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TÁRSADALMI BS KÖZGAZDASÁGI HETILAP.

Hirdetési dijak :
Négy-hasábos petit sorért ÍO fillér,

Nagyobb én többszöri hirdetéseknél igen 
k e d v e z ő  engedm ények tétetnek.

„N y íltté r ib e n m e g je le n ő  közlem ény 
m inden p e ti t  so ra  30 fii.

H irdetések és e lőfizetésekhelybenafciadói 
h i v a t a l n á l , Csáthy  Ferencz , Telegdi K.  
L. utóda , Budapesten : Goldberger A.  F ., 
Általános Tudósitó VII., Erzsébet-körut 14., 
BlocknerJ. j  Eckste in Bern . , Haasenstem  
és Vogler,  Bécsben,Prágában A. Oppel ik} 
Sehaleck H.  és Parisban, Hamburgban s 

Majnai-Frankfurtban : G. L .  Daube  és 
Mosse R ud o l f  hirdetési in tézetéb en  

fogadtatnak e l.

Felelős szerkesztő ; GKÉZ-A...

Nyomon!
I r t a : Gondy Károly.

Nem mondjuk azt: ünnepek után! A post 
festa . . . rég elcsépelt valami. Mikor lesz a 
magyar ünnepek után? talán s oha . . .  Adja 
Is te n !

Mi már ősi szokás szerint díszben járunk, 
a feltámadásig, mulatunk és akkor is három 
lesz a táncz az uj halálig. A lapok egyre hoz
zák az ünnepi étlapokat, válogathatunk benne: 
jubileumok, évszázadok, név- és születésnapok; 
eljegyzések, keresztelések vannak feljegyezve 
és csiklandozzák Ínyünket mint a caviar.

Most egyhamarjában három ünnepet te
mettünk egy zsákban. Megadtuk a királynak, a 
mi a királyé, az egyháznak, a mi az egyházé és 
magunknak, a mi a magunké, ha...nem a másé !

Először is a Király nevében!
• Tábori mise illeti az. első katonát: Egy 

közös ima szabad ég alatt a közös fejedelemért, 
királyunk most az első hetébe lépett: a hete
dik X-et megkezdte. Szép egy kor, kivált ural
kodásának 50 éves jubileumán túl és az 
anarchia rémes korszakában, melyben a korona 
jobb az ember zsebében, mint a fejében. Ritka 
fejedelem dicsekedhetik az Isten e kegyel
mével !

Nagy hibája a koronának, hogy nem az 
örökös fejéhez mérik, sem a fejet a koronához 
választják. Egy nyomon, a Sz. István nyomán 
kell azt viselni.

Királyunk éppen eltalálta a mértéket, az 
ország nagyjai feltették a legszebb éket, és mi 
teljesen megnyugszunk benne: bélés nélkül 
soká viselje. Hogy félre áll rajta  a kereszt, az 
az árva lány hajra emlékeztet; nem hiába I. ő  
az első m a g y a r  király a Habsburgi házból.

Boldog lesz az ország, ha igy mind a 
honnak é l ; de félő, hogy még csehül leszünk, 
ha Ferencz Ferdinánd csak ugyan nem vállalja 
a korona-tisztet és szűk családi boldogságában 
leli koronáját.

A király 70-dik születésnapját minden 
templomban egy szívvel egy lélekkel megünne
pelték. Bízunk Tebenned! ez hangzott a sok 
stylű oszlopok alatt. Jó nyomon járunk.

Megelőzőlog Dr. Wolafka plébános hi vei 
megünnepelték áldozárságának 25 éves jubi
leumát. Hát a hivők a mit hisznek, az ellen 
hiába tesznek; ki szeret, nem keres mértéket. 
A köztisztelt főpap nem já r elődei nyomáD; 
miért is járna a nyomtalan úton? — új, sze- 
czessziós útat -tapos magának és hivei követik, 
mert ki hisz, tidvözül. A felekezetiség lépcsőit 
úgy egyengetjük, ha a lejtő közepén találkozunk, 
ha papjai egy pontból nézik az egy Istent.

A 900-ados ünnepély szép csendben 
folyt le, de annál fényesebb volt a Sz. István 
ünnepe, mert neve nemcsak a szentek legen
dájában, de fökép az ország czimerében van 
megörökítve. Furcsa felfogás, hogy a Hungá
riáé Patrona csak a közös csatában védhet 
de zászlaja nem mehet minden templomba. És 
ha ez úgy van, akkor válasszunk más patronát, 
ki inkább megfelelne a matrimoniumnak ; de 
addig türelem !

Szegény Wolafka, mennyit is izzad, fárad 
egyháza és mások érdekében. Bár a többi is 
követné példáját. Utonállás, rablás, betörés 
napi renden v an : jó a népet a vallás-fékén 
tartani és a mennyire lehet a népet nemcsak 
öt hallal és öt kenyérrel traktálni.

Ilyen ünnepe volt az erdőn a 30,000 fő
nyi népnek. Krisztus követője nem éri be av

val, hogy látatlanban osztogatja a házánál a 
kenyeret, örül a sokaságnak és egyszerre száz
szorosán költ; hiszen azért „plebanus“, a nép 
embere.

Nagy port vert itt a sok nép, de annak 
nem a pap, hanem az id ő  az oka. Hogy meny
nyire felkavarta, legyen itt szemünk előtt a 
nyoma.

Szeges sarok, szeges talp, dupla soros 
szegéiylyel hol végig kiverve. Talán betonos 
anarkista taljáuok jártak itt, kik a papot, de 
uem a királyunkat szeretik ? Széles, sima tal
pok carlsbadi regatta javából is itt nyomoztak. 
H áta sok mezítláb nyom, talán nem is nyom a 
latba?...Igen, a nép legmélyebb nyoma, köztük 
egy szörnyű nyomorék, mind nevet a parochi- 
ára. Innen indul ki mezitláb: a máriapócsi 
igazi mérték. — Széles a nép alapja, ne kis- 
sebbitsetek ra jta !

*

Most ez ünnepélynek már nyoma sem 
maradt, az irigy eső teljesen elmosta. Egy hét 
sem kellett és a sok minta nyom elveszett. Nem 
annyira a magister bibendi, mint a magister 
ludendi újra komolyan gondolkozik zsöllyeszé
kében. Mikor végzi-•• ki tudja? !...

Újra piskóta lábú femiszek nyomai vál
tották fel a por-formékat és a régi nyomon 
folytatja örök játékát. Laptázik korlátok között 
a kasztos és kastos úri osztály...szerepel a tót 
kalap. Kari csitt! !...ha megütik megharap.

K A I,’O /O I, ÁTOK.
— Innen, onnan, mindenünnen. —

Erősen tartja  magát a nyár. De azért élénk 
az élet, már a mi jó városunkban.

Pedig a katonaság távozása tagadhatatlanul 
— nagy ű r t  hagyott maga után hátra.

Az egész város talpon volt e hó 20-án.
Dr. W o l a f k a  Nándor v. püspök olyan jó

hadvezér, hogy a vezényszavára még az idegen
ezredek, azaz hivek is megmozdulnak.

No, mert  másfelé a pásztoroknak nevezet t
vezérek rendesen alusznak.

*

A toronyban zenekar játszotta a szép haza
fias és egyházi dalokat.

Óriási közönség hallgatta.
Egy ismert  czigányprimásnak az volt a meg

jegyzése rá, h o g y :
— I t t  már érdemes volna — t á n y é r o z n i .

*

Haragusznak a vendéglősök, hogy a „Bikáu-
ban van csak vendég, mert  még mindég ott van az
A n g e 1 o 11 i társasága.

Lehetne pedig más vendéglősnek még több
vendége komédia nélkül is.

Úgy, ha — jó bő i t  mérnének. Mert ez kell a
magyarnak és nem a h a s  t á n c z .

*
Tervbe van véve. hogy a kálvinisták ünnepel

jék meg úgy október 31-dikét,  a reformáczió em
lék napját,  mint a katholikusok aug. 20-át.

Szép is volna 1
De bizonyos, hogy az ügy bábái a mosdó

vízzel kiöntik a — gyereket is í
*

A krumplinak felszökött az ára.
— Természetes!  Kezdődik a tanév s a koszt 

adó nénik gondoskodnak előre, hogy éhen ne ma
radjanak a — kosztos diákok 1

HÍREK.
— A zo n  t. e lő fizető in k et, k ik  e lő fize té 

se ik k e l h á tra lék b a n  van n ak , fe lk ér jü k , s z í
v e sk ed je n e k  h átra lék b an  le v ő  ta r to zá su k a t  
m in ele lő b b  k ie g y e n líte n i.

— Bertalan és Lajos nap. Tegnap a 
Bertalan, ma a Lajos nap hozott a mulatni vágyók
nak sok örömet. Hauer Berczinél összegyűlt a deb- 
reczeni társaság elit-je s a pezsgős palaczkok d u r 
ranása közt é ltették a Bertalanokat meg a Lajoso-

T A R C Z  A.

A nagymama kedvencze.
— A „Debreczen-Nagyv. Értesítőu eredeti tárczája — 

I r t a : Ifj. Széli István.
Csöndes, néma volt Turkeveyék minden, csak 

az udvar fele eső Turkevey Margit csínnal beren
dezett háló szobácskájából derengett ki némi vi
lágosság a holdvilágos nyári éjszakába.

A kis Turkevey Margit, az érdekes, halvány 
arczu leányka, kit a demei fiatalság a kis „szöszke 
M argare thánaku nevezett, igen találóan, ott ült 
az ablak mellett levő zsölyék egyikén, míg vele 
szemközt egy éltes úri nő foglalt helyet, ki szinte 
fürkészöleg nézegette a fiatal leányka szomorú 
vonásait.

Turkevey Margit ölébe e jte tt  kézzel, tekinte
tében mély fájdalommal nézett fel a megnyerő 
arczu agg nőre, majd kérlelő, de határozott hangon 
igy szó l t :

— Nem tehetem édes nagymama, nem mond
hatok le Dezsőről, bármi is történjék, mert nagyon 
szeretem őt.

—  Hiszen édes nagymama, —  folytatta aztán 
a belső izgalomtól pirult orczával. — Ön is volt 
fi ital leány s igen jól tudhatja, hogy ki iga/, őszinte 
ideális szerelemmel vonzódik valakihez, azelőtt 
nincs gyötrelmet okozóbb szó ennél: váljunk el.

Igen, igazságod van gyermekem, — szólt öz
vegy Turkevey Zoltánná — s én sajnállak is na
gyon. Nekem nem is lenne az ellen semmi ellenve
tésem, hogy a Farkas  Dezsőé légy, de látsd kis 
Maigarethám, édes a tyád a szó szoros értelmében 
ellene van annak s ha jól fVLondoljuk a dolgot, 
neki is igazat kell adnunk. H iábi, édes atyádat, 
mint sokat tapasztalt embert, minden lépésében a 
gyermeke iránti széretet vezérli. Ő nagyon is szi
vén viseli a sorsodat, mint egyetlen gyermeke sor
sát s bizony megvallva az igazat, Farkas Dezső a 
mi az állását illeti, nem való tehozzád. Sem jöve

delme, sem rangja nincs, mi beilleszthetné csalá
dunk keretébe. Fgy egyszerű megyei Írnok, hozzá 
édes atyad keze alatt. Lásd gyermekem, édes 
atyád nagy súlyt fektet erre. Tehát én ezek szerint 
nem mondhatok mást, mint mondj le czélhoz nem 
vezető vonzalmadról s világosítsa fel a Farkas De
zsőt, hogy te éppenséggel nem ő hozzá való vagy. 
Hogy lesz ez helyén gyermekem s emlékezz sza
vamra : az idő mindent meggyógyít., mindent elfe
lejtet.

— Nem édes nagymama, bocsásson meg, 
ellent mondok, — rebegte. Margit, — de ezt nem 
tahetem soha. Sokkal jobban szeretem Dezsőt, sem 
hogy eltudnám felejteni, vagy szeme közzé mon
dani, hogy kerüljön engem, m e r t : szegény. Inkább 
várok édes nagymama. Várok tiz évig, várok ha 
kell tovább, míg ö belőlle is olyan ember lesz. ki
nek oldalán bárhol megjelenhetek, ki nem lesz szé
gyenére családunknak.

A galamb ősz hajú Turkevey Zoltánná maga 
elé nézve, merengett, gondolkozott, majd magához 
vonva a félig síró leányt, ő maga is megindult han
gon kérdezte :

— Légy őszinte gyermekem, — hol ismer
kedtél meg Farkassal ?

— Az édes apa hivatalában, — szólt Margit 
nagymamája vállára hajtva fejét

— És olt volt akkor édes apád?
— Nem volt. Mikor beléptem a hivatalos szo

bába, az egyik asztal mellől egy barna fiatal ember 
állott fel s oda jöltömnek okát kérdezte. Én őszin
tén kimondtarn, hogy kit keivsek, mire ő bemu
tatta  magát s helylyel kínált meg. Aztán mig édes 
apa vissza nem érkezett, beszélgettünk sok min
denről. Aztán elváltunk. Ettől a percztől fogvo 
olyan különösen éreztem magamat. S ez a különös, 
fájó érzés csak akkor csillapult, ha Farkas Dezsővel 
beszélhettem, vagy ha egy pillanatra is láthattam.

I t t  Margit hirtelen eíhalgatott s tovább foly
tatás helyett csókokkal halmozta el nagymamája 
reszkető kezét, kinek arczán, tekintetén nagyon is 
feltűnően meglátszott, hogy lelkét nehéz gondok 
foglalkoztatják.

Majd az öreg Turkevey Zoltánná felállott s 
mielőtt homlokon csókolta volna szomorú kis uno
káját, jóleső hangon igy szólt:

— Bízzál édes gyermekem, majd rendbe hoz
zunk mindent.

Azzal lassú léptekkel távozott a Margit háló 
szobájából, hova csak úgy titokban, senki által 
uem tudva jö t t  müve, a jólelkü aggnőnek, „bizalmas 
beszélnivalója“ volt az unokájával. Az ő öreg eltö
rődött szive meghallgatta a gyermek leány őszinte 
szavait, nem úgy mint a fia a rangra, jövedelemre 
sokat adó Turkevey Zoltán M . . .m e g y e i  alispán, 
ki mikor Margit hosszas leikiharez után bevallotta 
az igazat, egyszerűen egy jóizüt kaczagott, majd 
megcsípve leánya arczát, igy kiáltott f e l :

— Köszönöm kis leányom, hogy megkaczag- 
ta ttá l .  Igazán megérdemelsz érte egy selyem boát, 
mit mégis ' eszek a farsangra, meglásd no, ha 
mondom.

S aztán kaczagott tovább s az ebéd közben 
szintén kaczagva mondogatta a család tagoknak :

— Eh, eb a lelkét, újra kevesebb emberem 
lesz egygyel. Ezt a hasznavehetetlen Farkas De
zsőt minden jó akaratom mellett is el kell csapnom. 
Egy idő óta mintha csak akarattal tenné, olyan ha
nyagul dolgozik, hogy igazán impertinczia számba
megyen. Aztán meg a mostani viselkedései!.........
Dorbézol egész éjen át s fenyes nappal aljas sze
mélyekkel lehet látni hivatalos óra után. Ez mind
elég ahoz, hogy elcsapjam. Holnap lesz a napja; 
mehet a merre lát.

Mig Turkevey Zoltán mindezt kaczagva, 
majd bosszankodva ejtette  ki, Margit dobogó szív
vel, remegve nézett maga elé s egyebet sem érzett 
az öreg Turkeveyné biztató kézszoritásánál, mi elég 
észrevehetetlenül történt meg.

Aztán elvonult szobájába, az ablakszárnyakat 
k itárta  s titkon könnyezve hallgatta, a párszá/ lé
pésnyire eső FarkavS Dezső lakásáról szálló kelle
mes flóta hangokat, mi kihez szólhatott volna más
hoz, mint ő hozzá.

Másnap a vacsora alkalmával újra felhozódott

Turkeveyéknél a Farkas Dezső ügye. Most is az al
ispán ur vitte a szót, de most egészen komoly 
hangon.

: — Tehát mint mondám is, elcsaptam a ficz-
kót, — szólt Margit fele fordulva. B ár sajnálom, 
mert igen csinos fiú volt, kinek bajosan lehetett 

| volna párját találni a vármegyében. Őt is vittem 
magammal mindenüvé, bárhova mentem is. Impo
nált mellettem, az tagadhatatlan. De hiába, naplo- 

I  pót nem tarthatok a vármegye pénzén. Nálam dol- 
jgozui kell mindenkinek, nem pedig egész napon át 
a vizbefulóéhoz hasonló kétségbeesett arczczal sé

tá ln i  fel s alá, mint egy egy bukás szélén álló bör- 
ziáner, ki azon töri a fejét, hogy golyóval végez- 
ze-e ki életét, avagy kötélén múljék ki.

Néma csend követte a Turkevey szavait, majd 
perczek múlva az agg Turkevey Zoltánná vette  fel 
a beszéd íoualát.

— Fiam, Zoltán, — szólt a csibukját füst 
felhőbe burkoló alispánhoz, —- nem cselekedtél 
megfontoltam.

— Ugyan édes anyám, — szólt Turkevey, 
hogy mondhat ilyet, hol ott tudva a valót, édes 
anyám sem já r t  volna másképpen.

— Óh nem fiam, nem értjük egymást. Én az 
egész dolgot tudom, azaz sejtem. De ne szóljunk 
erről a sejtelemről. A sejtelem lehet csalfa is. 
Most csak kizárólag Farkas Dezsővel foglalkoztunk. 
Én mint nagyon sokat tapasztalt, sok mindent lá 
tott édes anyád, azt mondom, hogy a fiatal ember 
koránt sem volt olyan hanyag, olyan rossz mint a 
milyennek fiam te lefestetted. Emlékszel-e Zoltán, 
mikor pár hónappal ezek előtt hirtelen beteg lettél 
s a legnehezebb munkák végzésével a fiatal F a r 
kast bíztad m e g  s m i k o r  felépübél, éppen itt, ezen 
asztal m ellen  je len te tted  ki, hogy; ez a törekvő 
fiatal ember az előléptetést stb.

— Lásd fiam, — folytatta Turkeveyné — 
már ez is megdönti szavaidat, mert ilyen kijelen
téssel szemben, uem lett volna szabad úgy eljár
nod, mint a hogy tetted. Megfosztottál egy rem é
nyekkel teli szivü fiatal embert állásától, elvetted 
kenyerét, azon kívül, hogy is m ond jam .. .de mind-

Kardos Oszló nagykereskedése a legelőnyösebb bevásárlási forrás, 70 év óta osztja Debreczen város és nagy 
vidéke lakosainak a legmegbizhatóbb tiszta len és pamut vásznakat, Csikósvásznat, havasi gyolcsot, 
derékaljat, ágyteritőt, paplant és számtalan értékes és szép ágy sző veteket, nyári és téli mosó ruhá
nak valókat, szőnyegeket. 33—50
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k á t ; utóbbiak között Ronesik Lajos tanácsnokot, igy igen kevés tárgyalás van kitűzve. Jövőheti  
Zoltay Lajos hirlnpirót, Kecskeméthy M. Lajos ta- bűnügyi végtárgyalások: Demeter  Ferencz és tá r 
náit .  — Bizalmasabb baráti körben sokak éltették sai ellen súlyos testisértés büntette,  Kovács Róza 
még Osiky Lajos theologiai akadémiai t anárt , ' e l len lopás és Botos Károly ellen szintén lopás 
Ember  Lajost, a városi nyomda sok érdemet szer- bünte t te  miatt.
zett művezetőjét, Furman Lajost, a városi nyomdai — Eljegyzés. Renner  Ferencz szigorló 
szedőjét stb. !mérnök eljegyezte Lippe Gizuska kisasszonyt

— A  braganzai herczeg afférje a ! d e r e c s k é r ő l .
Vilmos huszároknak Magyar-Csékén való állomáso — Halálos baleset. A külső Vaczi-uton

_j levő Walser-féle gyárban szerencsétlenül já rt  Ara
nyosi Ferencz munkás. Az egyik köszörülő kő meg

r e p e d t  s egy darabja a munkás fejéhez repült. A 
mentők kórházba akarták vinni a sebesültet ,  a ki 
azonban még a kocsiban meghalt.

— Hymen. A jövő héten a következők fog
nak házasságot kötni Debreczenben: Egeressy 
Gyula János kereskedő Nagy Rózával, Goldstein 
Ábrahám házaló Schwartz Katalinnal, Szép Kálmán 
tisztviselő Tompa Ilonával, Klein Mór bádogos se 
géd Lichtmann Rózával, Nagy Károly vasúti őr 
Szászvay Erzsébettel,  Balogh Sándor napszámos 
Szegedi Erzsébettel,  Juhász János lakatos Szeke
res Rózával, Farkas Kálmán kereskedő BukHanival .

* M á r k u s  Jenő „Dreher sörcsarnokában '1 
naponta választékos zóna reggeli különlegességek, 
vasárnap este katona zene hangverseny szabad be
menettel. Kedden Rácz Károly személyes vezetésével 
hangverseny. Pénteken nagy hal-estély Magyari 
Testvérek zenekara mellett Korona sör a Iá Pilseni 
folyton csapolva. 6 — 30

— B r a u n  Mihály erdélyrészi hangszer
gyáros mai számunkban található hirdetésére fel
hívjak a zene kedvelők és zene-egyletek figyelmét. 
Braun Mihály hangszergyára a legnagyobb cseh
országi hason gyáraknak küldi készítményeit s igy 
sok pénzt megtakarít  a közönség, ha hazai forrás
ból szerzi meg szükségletét, mintha a Csehországot 
megjárt  hazai gyártmányt veszi meg dupla árért!  
Árjegyzék ingyen és bérmentve küldetik.

* K i  a k a r  újévre e g y  szép naptárt?
Aki aka r :  az fizessen elő a „Budapest” képes politi
kai napilapra, a melynek minden rendes előfizetője; 
újévkor egy diszes kiállítású számos képpel ellátott 
gazdagtartalm u naptárt  kap egészen díjtalanul. A 
„B udapest” egyébként is érdemes a pártolásra. Egyik 
legrégibb, legelterjedtebb és legolcsóbb napilapja; 
hírlapirodalmunknak. Alkalomszerű képekkel, 14 — 16 
oldalon, sőt ünnepnapokon három Ívben 24 — 30 olda-! 
Ion jelenik meg. A „B udapest” vezérczikkeit tö b b - :

zása alatt történt,  hogy a közös étkezdébe beólli-! 
tott  Ferencz József  braganzai herczeg, a Vilmos 
huszárok hadnagya, sapkával fején s oldalfegyver 
nélkül. Az ott levő A u l i c h  ezredes megszólította 
a he rczege t :

— Királyi fenség, ön tiszt s igy jól kel t u d 
nia, hogy ha feljebbvalója előtt oldaiíegy ver nélkül 
jelenik meg, tisztelegnie kell.

A herczeg elsápadt, feszesen szalutált,  aztán 
igy szólt:

— Tudomásul veszem.
P á r  perez múlva provokáltatta két t isz ttá rsá

val az ezredest,  ki azonban a szolgálati szabályok 
figyelembevételével egyszerűen megtagadta az 
elégtételadást.  A herczeg Ischlbe ment kihallga
tásra Ú Felségéhez, ki azonban, a mint általánosan 
gondolják, az Aulich javára fog dönteni.

— M e d v e  Miklós és Sárosi Paula.
Négy port vert fel a múlt héten s a fővárosi lapok 
is sokat foglalkoztak Medve Miklós esetével. A 
fiatal jogász tudvalevőleg szeret te a debreczeni 
színtársulat  s. ubbrettjét,  Sárosi Paulát ,  de a fiatal 
ember szülei mit sem akartak tudni a viszonyról.
Mikor pedig fiuk határozottan lépett fel, pesti la
kásukon bezár!ák s oda egyszeri elszökése után 
vissza vitték. A fiatal ember ekkor Dr. Weisz Gyula 
ügyvédhez menekült,  honnan azonban, midőn szülei 
törvényhatósági közeggel léptek fel az ügyvéd la
kásán, szintén menekülni volt kénytelen. Medve 
Miklós most újólag kijelentette, hogy jobban sze
reti  Sárosit, mint valaha. Az érdekes eset folytatá
sát és végét kíváncsian várja mindenki.

* A S v e t i t s - i l l t é s e t  elemi, felsőbb leány
iskola, továbbképző és tanitónöképző osztályaiban a 
beiratások a jövő 1900 — 1901. tanévre 1900 szept. 
hó 3., 4., 5. napján, mindig reggel 9— 12 óráig lég
nek és pedig olyformán. hogy az előirt törvényes kor 
Ó3 előképzettség mellett szeptember hó 3-án csak 
helybeli kath. növendékeket; szeptember hó 4 én 
csak más helyen lakó kath. növendékeke t; szeptem- nyire orsz. képviselők írják, köztük Kossuth Ferencz 
bér hó 5-én pedig más vallásu növendékeket veszünk a függetlenségi és 48-as párt nagynevű vezére. IJirei 
fel egyenlő tandíj mellett. Az intézetünkbe j á r t  no- frissek és megbízhatók. Állandóan két érdekfészitő j 
vendékeket a jelentkezés sorrendje szerint; a más regényt közöl s az egyik lapszámozva könyvalakbanJ 
intézetekből jövőket pedig csak úgy vehetjük fel, ha jelenik meg. Egyszóval, a „B udapest” olyan megbíz-j 
az illető osztályban még hely lesz. A felvételi vizsgá- ható, változatos s jó magyar napilap, amelyet öröm- 
latok szeptember hó 3-án; a javító vizsgálatok szept. mel olvashat bárki. Előfizetési ára  egyhóra 2 korona,! 
hó 4-én, d. u. 3 órátó l ;  a magánvizsgálatok pedig negyedévre 6 korona, félévre 12 korona, egész évrej 
szept. hó 5-én, d. e. 8 órától, d. u. 3 órától tartatnak.  24 korona. Az előfizetések a „Budapest” kiadóhiva- 

- Bűnügyi végtárgyalások. A tör- tálához (Budapest, IV. Sarkantyus-utcza 3. sz. a.) 
vényszéki bírák legnagyobb része szüneten van és küldendők.

— Gör. kath. iskola Debreczenben.
A jövő tanév elejétől, vagyis szeptember elsejétől 
kezdve a gör. kath. egyház külön iskolát nyit, egye
lőre még csak egy tanítóval. Iskolai helyiséget 
addig is, mig állandóbb épülethez juthat, a Köl- 
csey-u. 22. sz. alatt bérelt az egy h áz ; a tanító 
választást e hó 26-án fogja megtartani.

* A „Nemzeti Zenedében” a növendékek  
beiratása f. évi augusztus hó 3 0 -ától bezár, szeptem 
ber hó 5 -éig  az intézet helyiségében (Budapest, IV. 
Ú jvilág utcza 14. sz.) naponként délelőtt 9 — 12 óráig 
történik. Ezen időn túl csakis külön igazgató i en ge
dély alapján naponként délután 3— 5 óráig. Mindkét 
nembeli növendékek felvétetnek  az ének, zongora, 
orgona, czim balom, hárfa, az Összes vonós- ós fúvó
hangszerek, továbbá az összhangzattani, zeneszerzési, 
zenetörténeti és aesthetikai tanszakokba, a vonós
négyes ós zenekari iskolába, valam int az egyházi 
zene- és lythurgiai tanszakokba is. B eiratási díj 12 
korona. Budapest, 1900 . évi augusztus hó 20-án. 
B a r t a y  Ede kir. tanácsos, a „Nem zeti Z enede” 
igazgatója

— Angelotti orfeuma az utolsó heteket 
tölti Debreczenben s a derék direktor egyre jobb 
erőkkel igyekszik továbbra is megtartani azt a ked
vező véleményt, melyet eddig is táplált felőle min
denki.

* A Magyar Biztosítási Évkönyv III.
évfolyam a lesz az őszi könyvpiacznak az első leg n a 
gyobb müve, m ely az összes m agyar, osztrák ós kül
földi intézetek alapításának és fejlődésének  történetét  
foglalja magában, s e m ellett ism erteti az intézetek  

! üzleti forgalm át, m érlegét, vagyoni állapotát, az igaz
igatóságnak, a tiszti karnak és a vidéki szervezetnek  
!pontos hivatalos névsorát. A 400  oldalra terjedő dí
szesen aranyozott angol vászonkötósü közgazd asági 
munka nélkülözhetetlen  segédkönyve lesz minden a 
biztosítás ügy iránt érdeklődő em bernek, m ég a la i
kusnak is. A B iztosítási Évkönyv első részében tudo
m ányos ós figyelem re méltó szakközlem ények is van
nak Bein K árolytól, H avass M iksától, Milhoffer Sán
dortól, Ormodi Ormódy V ilm ostól, Dr. Stiller Mórtól, 
Poór S.-től és Török Jenő Endrétől. A szakirodalom 
ban egyedül álló munkát a B iztosítási és K özgazda- 
sági Lapok szerkesztősége adja k :, s az előfizetési 
ára 4 korona, m ely előre a fenti lapokhoz Budapestre 
V II., Vörösm arty-utcza 14 szám alatt küldendő. A  
M agyar Biztosítási Évkönyv e lapok kiadóhivatala  
utján is m egrendelhető, m ely esetben a kiadók bór- 
m entve szállítják a könyvet lapunk olvasóinak.

— A párisi kiállítás vége.  A párisi ki
állítás a T e m p s  határozott értesülése szerint nem 
fog belenyúlni deczemberbe, mint sok fővárosi lap 
tévesen irta, hanem november 15-ik napjáig tart.

— Daltársulat. A Gambrinus sörcsarnok
ban egy hete arai) tagokból álló daifársulat műkö
dik, mely a nemzeti tánezok kíséretében előadott 
kupiéival és mutatványaival nagy sikert ért el. 
Ajánljuk a közönség figyelmébe.

— Ő b Budavára. Születetett 1895-ben 
pompa és fény között, meghalt 1900 augusztus 
22-dikén végelgyengülésben, szegénységben. A kik 
tegnapelőtt akartak menni, zárt kapukra találtak. 
A konzorcium nem birta már a sok kiadást, az Üz
let — főleg a párisi kiállítás megnyitása óta — igen 
gyengén megy. És nem durrognak többé a pezsgős 
palaczkok, és nem mutogatják kitömött harisnyáju 
lábaikat a baletthölgyek, a  hitelezők ügyvédje k i
ragasztotta a gyászjelentést sommás kereset a la k 
jában Legyen a megboldogultnak könnyű a föld!

— Kőzápor Nagyváradon. A Debre
czenben 5 évvel ezelőtt történt esethez hasonlót 
jelentenek nekünk Váradról. Kom Lajos városi fő
ügyész házát ostromolják ismeretlen egyének két 
nap óta. Folyton hull minden irányból a sok ki- 
sebb-nagyobb kődarab s a véletlenül ott levőknek 
nagyon vigyázniok kell, hogy baj ne érjé őket A 
ház majd minden lakója szenvedett már valamilyen 
sérülést, köztük a főügyész anyjára is esett egy 
ötven kilós kődarab törmeléke. A rendőrség e ré 
lyesen kutat s megszállva tartja a házat és annak 
környékét, de igen valószínű, hogy, miht egykor 
Debreczenben s két évvel ezelőtt Uj-Pesten, semmi 
pozitív adatot nem fog találni.

* Hetet egy  ütésre, úgy volt ir ta  a vitéz  
szabó testszoritóján , mint bám ulatos cselekvése és 
miért ? m ert egy  ütéssel hót nyalakodó legyet agyon 
ütött. Ü gy látszik, hogy em e hős idejében ife már ezen  
lélekvefcztö nagy m ennyiségben létezett. Móst is b e
bizonyíthatná egy olyan szabó a müvét. A konyhában  
es pinezében nagy bajt csinál ezen kis csikorgó ro 
var a házi asszonynak. A m ostani m eleg nyári időben  
alig lehet védeni az ételeket a legyek tő l. Sőt gyakran  
m egpróbál az em ber ráütni, hogyha egy  ilyen  hus- 
rontó a sonkán ül, de ez m égsem  h a sz n á l; a légy  
m egm enti m agát és a harag annál nagyobb, hogy ha 
m ég egy darab edény is ez alkalom m al eltörik . M ind
ezen gondot és haragot m egspórolja m agának az 
okos háziasszony, hogyha egy kevés, „Zacherlintw 
a mi minden füszerkereskedésben kapható* —  kipo ■ 
r o z ; akkor nem tartózkodik egy  légy  sem ‘ az étszo- 
bában ós az abban levő légy  már egy  pillanatban  
megvan ölve a „Z acherlin” által. rZ acherlin”, k é t
ségtelen  a leghasználatosabb és legczélszerübb a 
konyha és ótszoba részére és sem m iféle vitéz szabó 
által m eg nem pótolható .

* Fertőző betegségek ellen, m elyek  
leginkább az egészségte len  ivóvíz által terjesztetnek  
biztos óvszer a tiszta egészséges ásványvíz. Felh ívjuk  
tehát szives figyelm ét a „K ristály” Szt.-L iikácsfürdő  
hegyiforrás hirdetésére. —  Kapható D eb reczen b en : 
G eréby Fülöp utódai, Csanak József, K ornhoffer J ó 
zsef, Rickl József Zelmos, C zeglédy Józsefbe, Szabó  
Zsigmond, Koncsek Géza, Ilirsch Ferencz, F é le g y 
házi János, G öczey István, Tóth Kálmán, Roth An
tal, Mayer József, Leidenfrost Gy., B ékés JSmil, Bán 
L ászló, Váray János ós Váray J ó zse f jó l fe lszerelt 
fűszer, csem ege és ásványvíz kereskedésébe^.

e g y . .  .mindegy, mindegy,.  . .csak ezt nem hittem 
volna rólad fiam, igazán nem hittem volna.

Turkevey Zoltán, a hirtelen mérgü ideges 
ember ajkába harapott  édes anyja kifakadásából s 
bár türtőztetve,  haragot  vissza fojtva, de eléggé 
rideg hangon igy s z ó l t :

— Tudom miért pártolja édes anyám azt az 
embert.  Tudok mindent. De utoljára is én vagyok 
it t  a családfő, az én gyermekem Margit s úgy cse
lekszik a hogy én jónak látom. Hogy pedig a saját  
Írnokomhoz adjam nőül egyetlen leányomat, azt 
úgy hiszem édes anyám is kifogásolná. Nemde?

— Igazságod van, teljesen igazságod van 
fiam, — szólt az öreg Turkeveyné s nem is az ellen 
emeltem én szót, hanem elhamarkodott  t et tede t  
hoztam fel. A holyett, hogy a régi sebeket  gyógyí
tot tad volna, ujabb sebeket ütöttél.  Lásd fiam, ezt 
nem tetted jól. Én a te helyzetedben mást csele
kedtem volna. Tudva ugyanis, hogy a gyermekek 
szeretik egymást, minden erőmet,  befolyásomat 
latba vetettem volna, hogy abból a fiatal emberből 
olyan embert  faragjak, ki méltó lett  volna csalá
dunkhoz. Én a te helyzetedben ezt tettem 
volna fiam.

Turkevey Zoltán szúrós tekintetet  vetet t  hol 
édes anyjára, hol a szemlesütve ülő Margitra,  majd 
ugy félvállról igy sz ó l t :

— Megmondtam, hogy nekem semmi kifogá
som nem lett volna a Farkas Dezső megjelenése, 
nevelése, modora ellen, ha az állása is öszhangba 
lett volna ezekkel. Mivel pedig én nem akarom, 
hogy kikaczagjoo a világ, egyebet nem tehettem. 
Elment és punktum. Jobban van ez igy. Inkább ha
marább, mint utóbb szétszakítani a lánczot,

Azzal szó nélkül kifordult a szobából, hol 
csak az öreg Turkevey Zoltánná s Margit  mar ad 
tuk. Turkevey Zoltán ugyanis még évekkel azelőtt 
elveszi et te nejét s mint özvegy embernek,  egész 
háztartását  a tizennyolcz éves Margit vezette, nem 
kötelességből, de mondhatni örömmel.

Az ebédlőben hirtelen támadt  csendet a Mar
git sóhajtásszerü hangja zavarta meg.

— Édes nagymama, — rebegte Margit zo
kogva, oda simulva a jószivü öreg nő kebelére, — 
ne tessék többet ezt felhozni édes apa előtt. Ő tó
tom, hogy haragszik ha Dezsőt pártoljuk, s én nem 
akarom édes apát  felizgatni. Jól van, én lemondok 
Dezsőről, s vele lemondok mindenről. Egyedüli 
czélom az lesz, hogy édes apa s a kedves nagymama 
legkisebb gondolatát is kielégítsem. Dezső.pedig 
majd idővel elfelejt s talál egy mást, kitől nem 
szakítja el ennyi akadály.

Az öreg Turkeveyné először látszólag csudál- 
kozva nézett  Margitra, kinek arcza most márvány

hideg. ijjesztően nyugodt volt, majd meglátva a 
szemében csillogó könnyeket, mi a szenvedő sziv 
félreismerhetetlen igaz gyöngyei voltak, igy s z ó l t :

— Nem kell lemondanod gyermekem. Elin té
zünk mindent. Én ismerem édes apád természetét. 
Jó ember ő, azt én mondom. Ami pedig a további
akat illeti, én fogom keresztül vinni, hogy ti bol
dogok lesztek. Éppen ebből kifolyólag, ha ma este 
a szokottnál későbben térnék haza, mondd édes 
apádnak, hogy Bilkeyék vagyok. Most pedig légy 
vidám gyermekem, mert a buslakodással csak ma
gadnak ártasz.

És külünös, Margit egész Da p jókedvű volt. 
Maga sem tudta honűan, miért, de az öreg nagy
mama nyugodt, biztató szavai, olyan fájdalomcsi- 
iapitólag hatott reá. Aztán délután beszélt ő vele 
is Ott ment el az ablak alatt, éppen akkor, mikor 
ő egy sebesen vágtató kocsi után kinézett. Látta, 
hogy ö nem szomorú, sőt ajkai mosolyra nyíltak s 
mikor többek között a nagymamájára került a sor, 
Farkas csak ennyit mondott:

— Magának Margit, egy olyan jó nagyma
mája van, kinek nevét ezentúl mindig imámba szö
vöm. Azzal mosolyogva köszönt s Margit pedig 
gondolatba merülve nézett utánna.

— Istenem, mi történhetett,  — rebegte az 
ablak táblákat becsukva, mintha misem történt 
volna, olyan jókedve van. Aztán a n a g y m a m a . . .  
Miért említette most olyan szavakban a nagyma
mát, mikor ezelőtt soha sem szólott róla. Aztán 
mit is mondott? — Igen. Hogy nem ta r t  sokáig 
ez a kétséges helyzet. Vájjon mire é r te tte  ő e z t ? — 
Jaj istenem ha rosszat gondo lt! — Hátha kárt  
akar magában tenni. Ments Isten. — Szegény 
D e z s ő . . .

Az érzékeny szivü Turkevey Margit majd 
hogy meg nem siratta már a kaszinóba siető F a r 
kas Dezsőt, mikor hirtelen az öreg Turkeveyné 
toppant a szobába, arcza feltűnően változott volt, 
mintha kaczagni szeretett volna.

Kis unokám, Margitom, gyermekem, — szólt 
Turkeveyné homlokon csókolta Margitot, — min
den rendben van.

Margit kérdőleg nézett nagymamájára, ki 
karon fogva őt, igy folytatta :

— Gyerünk gyermekem, keressük édes 
apádat.

Majd titokszerüen ilyesmit súgott a fü léb e :
Holnaptól kezdve Farkas Dezső, gyermekem, 

megyei aljegyző lesz.
Margit ajakáról az öröm sikolya szállt el. 

Maga sem tudta mit érze tt  annak a pillanatnak h a 
tása után. Kételkedni, egy perczig sem kételkedett 
azokban az igazságot rejtő szavakban, hanem fele

let helyett, mint egy gyermek oda borult az agg nő 
kebelére s ugy zokogott.

Még akkor is meglátszott a sirás nyoma ar- 
czán, mikor a nagy kiterjedésű gyümölcsös egyik 
hüsárnyat nyújtó helyén felkeresték a kényelmes 
helyzetben fekvő édes apját.

Turkevey Zoltán pillanat a la tt  talpon term ett,  
mikor övéit meglátta, majd karon fogva őket sé
tálni indultak a süppedékes hrmokos ösvényeken.

P ár  perczig szótlanul sétáltak. Ki-ki el volt 
foglalva a saját gondolatával. Turkevey Zoltán biz
tosan a vármegye ügyes-bajos dolgát hányta, ve
tette, az öreg Turkeveyné meg hogy, hogy és mint 
szóljon fia szivéhez, Margit pedig biztosan olyasmit 
gondolt, hogy ha ő a Farkas Dezsőé l e h e t n e . . .

Végre az öreg Turkeveyné tö rte  meg a 
csendet.

— Fiam, — szólt Turkevey Zoltánhoz for
dulva, hallottad-e már az újságot?

— Milyen újságot édes anyám ? Talán csak 
nem Sobri Jóska já r t  a határban ?

— Óh nem gyermekem. Nagyobb újság az 
annál. Farkas Dezsőt kinevezték a Gyomai helyére 
aljegyzőnek.

— Kicsodát? —  kérdezte Tury, csudálkozást 
eláruló arczczai nézve édes anyjára.

— Farkas Dezsőt, a kit te elcsaptál, fiam.
— Lehetetlen.
—  Sőt több mint bizonyos, szólt az öreg 

Turkeveyné mosolyogva.
Eh, az utóvégre is kellemetlen valami lenne, 

— szólt Turkevey vissza fojtva haragját. Hiszen 
arra  az állásra én már kiszemeltem valakit. Ezek 
szerint én felsültem alaposan. De kinek a keze 
játszhatott itt közre, mikor annak az embernek 
abszolúte nem volt protektiója, de éppenséggel 
senkije. Igazán bosszantó. Csak tudnám meg, hogy 
ki húzta keresztül számításomat. — Nem hallott 
valakiről a hirrel együtt édes anyám, hogy ki is 
protezsálhatta azt a fiatal embert a főispánnál.

Az öreg Turkeveyné elforditotta arczát, mert 
akarata ellen elmosolyodott s csak ugy felelte 
hogy: Nem.

Turkevey pedig egy hosszú magánbeszédbe 
kezdett s százszor is elmondogatta :

— Ej, ha én megtudom azt, ki tú ljárt  az 
eszemen, ha ég föld összedül is, ha maga a minisz
terelnök lesz is, annak is visszaadom a kölcsönt.

A jólelkü Turkeveyné pedig csak mosolygott, 
majd megsimogatva a haragos alispán ur homlokát, 
igy szó l t :

— Még édes anyádnak is vissza tudnád adni 
a kölcsönt fiam ?

Turkevey Zoltán szinte bambán nézett édes 
anyjára s mint egy akaratlanul igy kiáltott f e l :

— Ah, az nem lehet, az lehetetlen.
— Pedig ugy van gyermekem, —  szólt Tur

keveyné mosolyogva.
— H á t . . . h á t  édes anyám te t te ?  kérdezte 

Turkevey anyjára nézve.
— Igen, bevallom fiam, én te ttem  s igazán 

kimondhatatlan öröm tölti el bensőmet, hogy mig 
én mindig tudok tenni a mások érdekében, ahogy 
még mindig tekintetbe veszik édes atyád páratlan 
munkásságát s a te tekintélyedet fiam.

— É s  miért te tte  ezt édes anyám, — szólt 
Turkevey szelidebb tek in te te t  vetve anyjára, — 
mikor igen jól tudhatta , hogy nekem volt egy kü
lön emberem arra  az állásra.

— Nem másért édes fiam, —  szólt Turke
veyné, közeli lóczák egyikén ülve, — mint gyer
meked iránti szeretetből. Tudod-e mit tan it  a val
lás. Egyforma e földön minden ember s jaj annak, 
ki lenézi az Isten alkotását. T ehát ebbe nyugodj 
meg fiam. Az a fiatal ember megérdemelte azt s ét* 
hiszem is, hogy tisztességgel, becsülettel fog m eg
felelni hivatásának.

Turkevey Zoltán nem szólt többet. A milyen 
élénk társalgó, bőbeszédű volt máskor, most egy
szerre olyan szótlan lett. Leült öreg édes anyja a 
leánya közé s kezébe tem etve arczát, gondolkozott.

Körülbelül tizenöt, húsz pereznyi merengés 
után hirtelen megfogta a Margit kezét 8 most már 
teljesen más hangon, igy s z ó l t :

— Margit, igaz az az érzés, mi Farkashoz 
kapcsolja szived ?

Margit alig halhatóan felelt:
— Igaz édes atyám.
Turkevey Zoltán aztán nem folytatta tovább, 

hanem a kaszinóba látogatott eí, hol legelső dolga 
volt gratulálni a fiatal Farkas Dezsőnek, kinek a r 
czára, mire megakadályozhatta volna, két, három 
könycsepp is pergett.

A történtek után Farkas Dezső mindennapos 
vendég, vagy dehogy vendégi — volt Turkeveyék. 
Ezzel aztán a megelégedés, a nyugalom és öröm 
teljes volt a Turkeveyék házában. S mig Margiték- 
oak csak egy volt a vágyok, tudniillik, hogy minél 
előbb lagzizzanak, az öreg Turkevynének is volt 
egy vágya, ilyenképpen mondván azt egy nap 
százszor:

— Csak aztán az én nevem is o tt szerepeljen 
az eljegyzési kártyán gyerekek, m ert máskülönben 
igazán megharagszom. És azok mindennap megígér
ték nem egyszer, de százszor s csőkjokkal szárit- 
gatták a nagymama öröm kényeit.
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* A hazai ipar terjeszkedéséről- Öröm-
m el értesítjük  tisztelt olvasóinkat és az érdekelt szak  
köröket, hogy Melocco P éter m árvány m ozaiklap, 
czem entm űkőgyár, betonépitkezési vá lla la t, egy  szak
körökben a legjobb hírnévnek örvendező budapesti 
ezég  városunkban egy fióktelepet lé tes íte tt, m iáltal a 
szakkörök egy  régóta  érzett h iányát pótolta, m ely 
esem ényt az érdekeltek  b izonyára örömmel is fognak  
üdvözölni. E gyben  utalunk névezett ezégnek mai 
számunban m eg je len t hirdetésére.

* A rósz időjárás sok épület hom lokza
tában kárt tett, felhívjuk az érdeklődők figyelm ét az 
álta lán os jó  hirnevü Kronsteiner Károly B écs., Haup- 
tstrasse 120 szám alatti Első cs. és kir. osztr. m agy, 
kir. szab. H om lokzat-festék gyárra. M ely ezégnek sza
badalm azott vízm entes Hom lokzat festék e i a H áz- és 
Ingatlan  tulajdonosait azon h elyzetbe ju tta tják , hogy  
épü leteiket olcsón, tartósan és csinosan az olaj fes
tékhez hasonló festékkel elláthatják .

* Tisztelet az érdem nek ! W ilhelm  F e- 
rencz urnák, gyógyszerész  N eukirchenben , Bécs m el
lett, 1897. augusztus 11-rő l A ltonából a következőket 
írják: Már 70 éves vagyok  és 10 év óta izületi csúz 
és aranyér daganatokban szenvedtem  és nem tudtam  
seg ítség et ta lá ln i. Csupáfc a W ilhelm -féle „K öszvény- 
6s csúz e llen i vérdsztitó  vte a tf szabadított m eg három  
hét a latt szenvedéseim től. K öszönetét mondok tehát 
önnek  m eg a grófnénak, kinek figyelm eztetésére az 
újságban olvastam, teljes tiszte lette l: A ckerm an K e- 
resztély m agánzó. A ltona, Ham burg m ellett R eichen- 
strasse 6. —  K apható D ebréczenben T ó t h  B é l a  
gyógyszertárában.

* Richard-forrás. A Herczeg Metter- 
nich-féle Richard-forrás egyike a legkitűnőbb á s 
ványvizeknek. Kellemes szénsavas viz ez, minden 
utóiz nélkül. Kapható gyógyszertárakban, fűszer- 
kereskedésekben és vendéglőben.

Selycm-mennyasszonyi-ruha
10 forint 50 krajczártól

feljebb — 14 méter ! postabér és vámmentesen szál
lítva! Minták postafordultával küldetnek; nemkü
lönben fekete, fehér és színes „Henneberg selyem“ 
45 krtól 14 frt 65 krig méterrnként. 
HENNEBERG G. selyem gyáros (cs. és k. udvari 

szállító) ZÜRICHBEN.

Szerkesztői üzenetek.
Csokonai V itéz Mihály urnák. A levelet 

m egkaptuk s öröm m el fogadtuk tartalmát. Csakhogy  
úgy vagyunk a dologgal^ mint az egyszeri czigány a 
rák kai. Különben levélben többet.

NYILTTÉR. 727

1900
v. k. sz. Árverési hirdetmény.

Ha biztosak akarunk lenni, 
hogy jó és tiszta Chocoládét 
kapjunk, úgy kérjünk

Suchard Chocoládét,
mi régen jónak bizonyult s leg
jobb hirnek örvend. Védjegyre 
gondosan figyelni. A tiszta előál
lítás biztosítva s az egész világon 
kedvelt és mindenütt kapható.

Kiadótulajdonos: Z io á e r m a n  H e r m a n .

A l e g j o ' b ' b  és l e g ’o l o s ó 'b ' f o  mázolóolaj 
és

faooaserváló-szer
marad a több mint 20 év óta kipróbált

O a r b o l i n e T J - i n .
P a t e n t  -A.’vex x a .r i'U .S -  

Utánzástól óvakodjunk! 
„Carbolineum“-gyárR. Avenarius 

. A - m s t e t t e x x  ü s T .- Ö -  
Iroda : Bécs,|lII/l, Hauptsrasse 84.

Eladási hely : Ganovfszky Lajosnál 
Debreczenben. 22 - 9 0 .

Kizárólag saját gyártmányú hangszerekül
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erdélyrészi nagy hangszergyára Kolozsvár, ~va
Van szerencsém a nagyérdemű zene kedvelő közönség és zene-egyletek 

tudomására hozni, hogy a Kolozsvárt évek óta fennálló

hangszer gyáramat
tetemesen bővitettem s a kizárólag magyar munkások által saját felügyeletem 
alatt készített mindennemű hangszerek a budapesti és külföldi hason 
ezégek árjegyzékénél sokkal olcsóbb árban rendelhetők meg nálam. Miről 
bárki egy próba rendeléssel meggyőződést szerezhet.

A midőn tehát bátor vagyok ezégemet a zene kedvelő közönség és a 
zene-egyletek szives pártfogásába ajánlni, Ígérem, hogy minden szakmámbeli 
munkákat a legpontosabban a legszolidabb árban fogok teljesíteni.

Hazafias tisztelettel

B r a u n .  l y U i t r á l y
1— 25 (153) erdélyrészi hangszergyáros Kolozsvárt.
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Nagy hangszer javító műhelyül

VaLódi csak
üvegekben

10 Qxnt. 1 kiló

T e jese n  elkészítve :*« fekete nyomat 
másolatávalKitolásra

lohetové tesíl, hoffy a szobák a mázolás alatt i használtattas- 
sanak, mivel a k e lle m e tle n  szag  és a lassú, ragadós száradás, 
mely az olajfestéknek és az olajt&kknak sajátja, e lk e r ü l te t ik .  
Em ellett a használata olyan egyszerű, hogy kiki maga végezheti 
a mázolást. A palló nedves tárgygyal feltörülhetö, anélkül, hogy 
elvesztené fényét. Meg kell különböztetni;

szix&ezett szobapalló-fénym ázt,
sárgásbarnát és mahagonlbarnát, mely akár csak az olaj* 
festék födi be a  pallót s egyúttal fényt is ad. E zért egyaránt 
alkalmazható régi vagy uj pallóra Teljesen betőd m inden  

foltot, k o rá b b i  m ázolást stb; van azután
t isz ta  fénymás (szinezetlen;

u j p a l ló k r a  és p a r k e t r e .  mely csupán fényt ad. Különösen 
parketre s olajfestékkel m ar bemázolt egészen uj pallókra való. 

Csak fényt ad, ennélfogva nem födi el a famustrát. 
Postacsom ag, körülbelül 35 négyszög mtr. (két középna

gyságú szobára való) 5 frt. 90 kr., vagy 9'/* márka.
A közvetlen megrendelések minden Tárosban, ahol 

raktárak vannak, ide küldendők. Mintamázolások és prosp
ektusok Ingyen és bérm entve küldetnek. A bevásárlásnál tessék 
Jöl vigyázat a^cégre s a  gyári jegyre, mivel ezt a több mint 
1850 éve létező g y á r tm á n y t  sokfelé u tá n o z z á k  és hamisítják, 
s sokkal rosszabb, s gyakran a célnak meg nem foletö minőség
ben hozzák forgalomba.

Christoph Ferenc,
A valón szoöapalló - íéayiaicir feltalálója és egyedüli gyártója, 

Prága, Zürich, Berlin.
R  a k t a r

Debreczen Félegyházy János, Ganofszky 
ajos. Nagyvárad Mihelfy és Kaudel, ifj 

Weisz Bernáth, Szabó István. 8 — 10
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Ausztia-Magyarországban szab. bejelentve.

A kinek szép bajusza nincs!
az használja csupáD a

hires Hajdúsági pedrőt,
m ely  egyedü li legjobb bajusznövesztö 
és bajuszápoló, az összes eddigi ba
juszpedrők  között. A bajuszt szép á l
lásban ta rtja , nem tö ri, nem tépi k i 
és sohasem  kem ényedik  meg, A  legjobb  

növényi anyagokból készül, te rpen tin t nem  

tartalm az. K ellem es illatú  és sohasem ava- 
sodik meg.

Kapható az országban mindenütt!
gyógyszertárakban és üzletekben , fehér és 
barna színben, gyönyörű dobozban, kis doboz 
10 kr, nagy doboz 20 kr. Y iszont elárusí
tóknak 3 3 °/0 engedm ény.

E gyedü li k é sz ítő :

Grósz Nagy Ferencz
gyógyszerész

H.-Szoboszlón,
4 2 — 50. B atthyányi-u tcza  360.

A Mrs Hiuánsági peM,, pontosan szétküldetik,

ro

A debreczeni kir. jbiróságnak V. 1556/2.1900. számú végzése folytán közhírré té te
tik, miszerint Tóth János debreozeni lakos részére Somogyi István debre
czeni lakostól 317 kor. 20 fill, tőke, ennek 1899. évi november hó 15. napjától számítandó 
5°/0 kamatai és eddig összesen 71 kor. 20 fill, perköltség erejéig 1900. évi április hó 27-én 
biróilag lefoglalt és 619 kor. 40 fillérre becsült házi bútorok, kocsi, szarvasm ar
hák, hentes áruk és egyébb ingóságok 1900. évi augusztus hó 28~án 
délelőtt 9 órakor kezdetét veendő és Szent-Anna-utczán, 51. szám alatt s 
folytatva Teleky-utozán, 3. számú háznál megtartandó nyilvános bírói árve
résen, a legtöbbet Ígérőnek azonnali készpénzfizetés mellett, szükség esetén becsáron alul is 
el fognak adatni.

Debreczen, 1900. évi augusztus hó 8-án.

1— 1 (152)
Török  P é t e r ,

birói kiküldött.

A Debreczeni Vasöntöde és Géplakatossá
IPéterfia. végén, a. BCacLliáizi utczában

saját, olcsó űzemű telepén gyors, pontos és felette jutányos munkával szolgálja
megbizói érdekét.

Gyárt minden gépészeti vas- és órcz-öntvényeket és 
végez minden géplakatos munkát,

tehát az összes gépalkajtrészeket — bármely anyagból legyenek — helyben, maga 
állítja elő s ennélfogva

mindenrendű gazdasági, ipari és háztartási gépek javítását is  
l e g j u t á n y o s a b b a n  v é g z i -

Vállal kazán- és műkovácsmunkákat; templom-, kert- és sir-rácsozatok 
készítését és raktáron tart minden építési vastárgyakat; udvar és 
istálló kellékeket.

Saját gyártmányú „aranyéremmel" kitüntetett

kú tsziva ttyu , kerti fecskendő, borsajtó és szöllőzúzó gépei 
jobbak minden külföldinél

s a mennyiben a vállalatnak sem ügynökei, sem viszonteladói nincsenek és 
közbenjárókat egyátalán nem dijjaz.

Az első kéztől való beszerzés minden előnyét a  vevő közönség é lv e z i!
5 — ? (142) Raktár és eladás csak a gyártelepen.

Sürgöny- és levél-czim: „Vasöntöde Debreczen."
V 'o " o , V V 'o " o * V b * V V V V V V V 'o ,>ó 'o r o o o O ' 0 '0 ‘W o ’ V 'o *

i ért vannak még emberek, a kik a Kathreiner-féle
^  Kneipp-m aláta kávét nem használják, holott ez 

oly kellemes ízű és egészséges kávéital?
* M ert még nem tud ja  mindenki, hogy a

K athreiner-kávé mily nagy előnyökkel bir. A kávénövény egy 
kivonata á lta la  babkávé ízét és zam atját nyeri, anélkül, hogy 
annak az ogészségre oly hátrányos alkatrészeit m agába venné. 
Hasznosan egyesíti a honi m aláta-készítm ény értékes tu la j
donságait a babkávó kedvelt ízingerével.

Igaz, hogy az egészség áldására a K athreiner-féle Ivneipp- 
m aláta kávét milliók, a családok százezrei naponta isszák. K ívá
natos volna azonban, hogy m innyájunk érdekében, ez az igazi 

családi-kávé, kitűnő tulajdonságainál fogva, m indenütt 
s különösen minden családban bevezetést találjon.

A  K athreiner K neipp-m aláta k iv é  többnyire 
7 H Sir m int pótkávé szolgál a babkávéhoz, a m e l y n e k  ízét 

P  " miyhébbé, és az Ínynek kellemesebbé t eszi .  Meg- v
v k&dja a kávéitalnak a legszebb, ét vn..gyg i jesztőbb

színt, és majdnem  teljesen elhárítja, a  ivó k á v é n a k  
az egészségre káros hatását. A j á n l a t o s  a  j vn t . h r e ine r  
n n d á t a  kávé egy harm adával a babm.ve kétharm ad- 
részéhez kezdeni, s hova-tovább fele-fele részibe 

átmenni.
A K athreiner m aláta kávé összehasonlíthatlan 

előnye abban áll, hogy rövid megszokás után, te lje
sen tisztán élvezve is kitünően ízlik. Esetekben, a 
midőn a babkávó élvezete eltiltatik, a legajánlatosabb 
pótlást nyújtja , gyönge és beteg  egyéneknek, mint 
könnyen emészhetö, vérképző és erősítő szer, ajánl

ható. Orvosi nyilatkozat szerint a fejlődő ifjúságnak, külö
nösen leányoknak más kávé-ital ne is adassék.

A K athreiner-féle K neipp-m aláta kávé bevezetése által, 
a  legkisebb háztartásban is je len tékeny  m egtakarítás el r- 
hetö. Egyszeri kísérlet, gondos elkészítés 111 klet, m indenütt 
állandó használatot von m aga után.

A K athreiner-féle K n eip p -m alá ta  kávé s oh a sem  
l e s z  nyitva elárusítva! Csak akkor valódi  az ism ert 
fehér eredeti  c s o m a g o k b a n ,  ha K n e i p p  páter aroz- 
kép e m int védjegy és a » Kathreiner* n év  ra jta  áll.
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B U D A P E S T ,

márvány-mozaiklap, eement-műkő, eem entárugyár 
betonépitkezési vállalat.

Központ-. Budapest, VI., Dévai-utcza SÍ. 
Fióktelep: Debreczen IMIargit-fürdLö-

Csatornázások, Vizlecsapolási és szá- 
raztételi munkálatok.

Hidak és zsilipek építése betonból.
Istálló berendezések : jászlak, burkola

tok comprimált portlandcement- 
betonból.

M űkőgyártás: lábazatok, szökőkutak, 
vizmedenczék.

Betonjárdák.

Márványmozaiklap: cementlap-, kera- 
mitlap-burkolatok.

Mozaik és terrazzo munkák.
Csömöszölt portlandcement-betoncsövek 

gyártása, csatornák és átereszekre.

RABITZ és MONIER 
s z e r ke z e t ű  ép í t kezé sek .

Tűzbiztos födémek.

PORTLAND- és ROMAN-CEMENT
és egyéb építési anyagok

3 R ,  . A .  I C  T Á  I R .  J l..

« i c n c ^

Nem
papir-tölcsérekben!

3aci?erltQ 6— ?' ( 140)

•D N TiSO V EK
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K izárólag valódi ü v eg ek b en !
Ez a

"*8*3

Fióktelep: Debreczen, Margit-fürdő. 1 5 - 1 5  (119)

valódi, felü lm úlhatatlan , gyökeres segifö  szer m indenféle élösdifóregellen  Karlsruhe : Reich 
Fried, Eeidelsheim: Eberhare Wllh. Durmersheim ; Haltz Aug Műhlburg . Holzwarth 
G. — Debreczenben : Csanak József, Csicsó Lajns, Czeglédi Józsefné, D eutsch Albert, 
Deutsch Lajos, F ólegyházi János, Francsics és Jóna, F ritseh  K ároly, G anofszky Lajos, 
Geróby 6ülöp, H avas József, H irsch M iklós, Jánossy Béla, K lein  Bernáth, Kohn Testvérek. 
K ohn Lajos, K ontsek Géza, K ovács M ihály, Kun József, Leidenfrost Gy. L usztig  K. Mayer 
József, Parti Ferencz, R ick l J. A ntal, Ifj. Rózsa Lajos, Rosenfeld R. Rosenthal Dániel, Kóth 
Antal, Dr. R othschnek V. Em il, Szabó Zsigmond, Szent-K irályi Tivadar, Térey József, Tóth  
Kálmán, Vorray János, B ékés E m il. BerettyÓ-Ujfalu: Ifj. W eiszberger Ignácz, Karakas és 
Társa. Ér-hÜhályfalva: Gross H erm an, L évay Vincze, P ollák Móritz, H.-BöszÖrmény: 
Géméin bech József.

iq PAJER JÓZSEF
DEBRECZEN, FŐPIACZ.

üveg, porczellán, lámpa \ kyha-
\  tavaszi idényre : Jégszekrényeket, kerti üveggolyókat, 

fagylalt-gépeket, hűtőket, czinlemez festett dézsákat, viz- 
kannákat, vedreket, széllámpákat.

Berndorfi alpacca- és chinaezüst evőeszközöket, ere
deti gyári áron, 20 évi jótállás mellett.

Vendéglői és kávéházi berendezéseket, m inden  ahhoz 
való kellékeket, pontos m éret, eredeti gyári árakkal.

Függő-, szalon- és  álló-lámpáim, mind villany égőkkel kipróbálva eredeti 
gyári áron.

Az alant sorolt ezikkeket a kitüntetett árakkal még folyton szolgálhatom, úgym int:

iep
fakam  állandó öjj*eíéfelü 

livda.cakiaro-ejroa^
ncMum-bydrottrbonato)
ayjánpinekminőjífendo

darab csiszolt borospohár szalag díszszel . . ’ 6 kr. 1 darab majolika ozonnakés . 10 kr.
75 n vizespohár „ 75 . . 8 75 1 pár feketekávés csésze fajange 10 55
75 n borospohár csillag . . 1 2 55 1 drb 6. sz. karsbadi kávés készlet 17 darab 3 frt 50 55
r> 75 vizespohár „ Ü - . . 16 75 1 n n n »  thea „ 75 75 4 77 — 75

77 55 borosüveg szalag 75 . . 40 75 l * ,, » * mocca „ tá lczáva l. 3 55 50 75
» 55 vizesüveg  „ 75 . . 52 55 1 it »  n » asztali „ aranynyal 6 »

—
55

75 n borosüveg csillag 75 . . 60 55 1 n u « n n n díszes 12 55 50 5)
75 77 vizesüveg  „ 75 . . 75 77 1 „ hálószoba ampel díszes 3 75 50 »

7) üvegtányér . 5 77

Vidéki megrendeléseket a legpontosabban teljesítek, menyasszonyi kelengye bevásárlásnál 
csomagolást nem számítok, utón történhető károkat megtérítek.

2 bolthelyiség,
1 II-od emeleti lakás 4  szoba, konyha, 

úgyszintén
1 II od emeleti lakás 2 szoba, konyha 
hozzátartozókkal és vízvezetékkel f. évi 

november hé 1 töl  kiadó. 
Értekezhetni Ranunkei H. és Fia czégnél.

3 —4 (147)

1 5 — ? ( 1 2 2 ) Debreczen, főpíacz.

E lső  cs . é s  kir. o sz trá k -m a g y a r  k izá ró la g  szab.

omlokzat-festék-gyár
Kronsteiner Károly Becs, Ili., Hauptstr. 120 i házában).

Arany-érmekkel kitüntetve.

F ö h e r c e g i é s  h e r c e g i u ra d a lm a k , c s .  é s  k ir . in téző *
s é g e k , v a su ta k , ip a r i-b á n y a  é s  g y á r i társu la ton ^  é p íté s i  v á l
la la to k , é p ítő m e s te r e k , ú g y sz in té n  g yár i é s  in gatlan  tulaj*  
d o n o so k  s z á llító ja . E homlokzat-festékek, melyek mószben föloldhatók, 
száraz állapotban poralakban és 40 különböző mintában kilónkint 16 krtól 
fölfelé szállíttatnak és a mi a festék szintiszbaságát illeti, azonos az

o la j fe s té k k e l.  w
Mintakártya, agyszintén utasítás kívánatra Ingyen és bérmentve küldetik.

R ic l i t e r - I é le

Horgony - Pain - Expeller
Liniment. Capsici comp.

Ezen hírneves háziszer ellent állt az i d ő  
megpróbálásának, mert már több mint 30 
óv óta megbízható, fájdalomcsillapító be- 
dörzsölésként alkalmaztatik köszvénynél, 
csúznál, tagszaggatásnál és meghűléseknél 
és az orvosok által bedörzsölósekre is 
mindig gyakrabban rendeltetik. A valódi 
Horgony-Pain-Expeller, gyakorta Horgony- 
Liniment elnevezés alatt, nem titkos szer, 
hanem igazi népszerű házlszer, melynek 
egy háztartásban sem kellene hiányozni. 
40 kr., 70 kr. és 1 frt. üvegenkénti árban 
msydnem minden gyógyszertárban készlet
ben van; fő ra k tá r : Török József gyógy
szerésznél Budapesten. Bevásárlás alkalmá
val igen óvatosak legyünk, mert több kiseb- 
bértékü utánzat van forgalomban. Ki nem 
akar megkárosodni, az minden egyes üveget 
„Horgony” védjegy és Richter ezégjogyzés 
nélkül mint nem valódit utasítsa vissza. 
RICHTER F. AD. és társa , RUDOLSTADT

® CB. é s  k ir. udvari szá llítók . <
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Debreczen, 1900. Nyomatott a város könyvnyomdájában. —  1176.


